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Hamilton Beach’

Visit hamiltonbeach.global for our
complete line of products and Use and
Care Guides — as well as delicious recipes,
tips, and to register your product online.
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Lawati hamiltonbeach.global untuk barisan
produk kami yang lengkap dan Panduan
Penggunaan dan Penjagaan — begitu juga dengan
resipi yang sedap, tip dan untuk daftar barang
anda secara dalam talian.

Rendez-vous sur le site Internet
hamiltonbeach.global pour consulter notre
gamme compléte de produits ainsi que nos
guides d'utilisation et d’entretien - vous pourrez
aussi consulter de délicieuses recettes, des
astuces et enregistrer votre produit en ligne.
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To reduce the risk of fire:

not operate whie unattended.

not use with food that has been spread with butter, jel, rosting, etc.

not use with rice cakes, fried foods, frozen prepared foods, or nonbread ftems.
not use with toaster pastries. Always cook toaster pastries in a toaster oven.
not cover or use near curtains, walls, cabinets, paper or plastic products,

cloth towels, etc.
Closely supervise when used by or near children.

not operate ftoaster in an enclosed space, such as an appliance cabinet,

caddy, garage, or other storage area.

reduce the risk of fire, clean crumb trays regularly.

Always unplug toaster when not in use.
Failure to follow thesg instructions can result in death or fire.

IMPORTANT SAFEGUARDS

using electrical appliances, basic safety precautions should

always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, and/or

to persons, including the following:

Read all instructions.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory, or mental
capabilties, or lack of experience and knowledge, unless they
are closely supervised and instructed conceming use of the
appliance by a person responsible for their safety.

. Close supervision is necessary when any appliance is used

by or near children. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children unless they are supervised. Children
shoulld be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

. Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
. To protect against electrical shock, do not immerse cord,

plug, or toaster in water or other liquid.

. Unplug from outlet when not in use and before cleaning.

Allow to cool before cleaning. Allow to cool before putting on
or taking off parts, or moving toaster.

. Do not operate any appliance with a damaged supply cord or

plug, or after the appliance malfunctions or has been dropped
or damaged in any manner. Supply cord replacement and
repairs must be conducted by the manufacturer, its service
agent, or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Call the provided customer service number for information on
examination, repair, or adjustment.
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8. Oversized foods or metal utensils must not be inserted in a
toaster as they may create a fire or risk of electric shock.

9. To remove food that is lodged in slots, unplug and allow to
cool. With toaster controls facing you, rotate toaster away
from you, controls over the top, until the toaster is upside
down, and gently shake. Do not insert any utensils.

10. The bread may burn. A fire may occur if toaster is covered or
touching flammable material, including curtains, draperies,
walls, overhead cabinets, paper or plastic products, cloth
towels, and the like, when in operation.

11. Do not place on or near a hot gas or electric bumer orin a
heated oven.

12. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

13. The use of accessory attachments not recommended by the
appliance manufacturer may cause injuries.

14. Do not let cord hang over edge of table or counter or touch
hot surfaces, including stove.

15. Before unplugging toaster, make sure bread lifter is in “up”
position.

16. Do not use outdoors.

17. Do not use appliance for other than intended use.

18. To disconnect, turn all controls o “off” then remove plug
from wall outlet.

19. This product is intended for household environments
such as in shops, offices and other similar working
environments; in farm houses; by clients in hotels,
motels and other residential type environments;
in bed and breakfast type environments.

20. Do not operate the appliance by means of an external timer
or separate remote-control system.

21. Do not operate unattended.
22. Do not heat toaster pastries in toaster— use toaster oven. If

Never heat cracked, broken, or warped pastries, and never
leave unattended.

23. & CAUTION: HOT SURFACE. The temperature of
accessible surfaces may be high when the appliance is
operating.

Other Consumer Safety Information

Shock Hazard:

This appliance is provided with a grounded earth (3-prong) plug
to reduce the risk of electric shock. Do not defeat the safety
purpose of the plug by modifying the plug in any way or by
using an adapter. If the plug does not fit into the outlet, have an
electrician replace the outlet.

The length of the cord used on this appliance was selected to
reduce the hazards of becoming tangled in or tripping over a
longer cord. Do not use an extension cord with this appliance.

To avoid an electrical circuit overload, do not use another
high- wattage appliance on the same circuit with this appliance.

X

Recycling the Product at the End of Its Service Life
The wheeled bin symbol marked on this appliance
signifies that it must be taken over by a selective
collection system conforming to the WEEE Directive
sothat it can be either recycled or dismantled in order
to reduce any impact to the environment. The user is
responsible for retuming the product to the appropriate
collection facility, as specified by your local code.

For additional information regarding applicable

local laws, please contact the municipal facility

and/or local distributor.

Model: 22215-SAU
Type: T115

Ratings:
220-240V~ 50-60 Hz 640-760 W
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you must use toaster, always set to lowest toast color setting.
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Parts and features

Cg o
1. Food Slots With
Guides

2. Bread Lifter
3. Cancel Button

Food Slots With Guides

4. Shade Selector

ends, raise bread lifter to remove food easily.

Gancel Button - To cancel or end a cycle, press GANCEL button.
Shade Selector - Tun dial to adjust toast shade.

. Slide-Out Crumb Tray

How to toast

1. Pluginto outlet.
2. Place appropriate food items in slots.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
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5. Slide-Out Crumb Tray

Bread Lifter - Push down bread lifter to start toaster. After toast cycle

3. Select toast shade. Press down the bread lifter. NOTE: The bread

lifter will not latch down unless the toaster is plugged in.
4. Bread will pop up automatically at the end of cycle.
NOTE: Toaster pastries (such as Pop-Tarts®)
Do not heat in toaster—use toaster oven broiler. If you must use
toaster, ALWAYS set to lowest shade setting; NEVER heat cracked,
broken, or warped pastries; and NEVER leave unattended.
® Pop-Tarts is a registered trademark of the Kellogg Co.

Cleaning

NOTE: If the toaster is used dally, the crumb tray should be cleaned weekly.

1. Unplug toaster and let cool.

2. Slide out the crumb tray and wipe off with clean cloth; then slide
back into place.

3. Wipe outside of toaster with a damp cloth. Do not use abrasive
cleansers that may scratch the surface of the toaster.
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Untuk mengurangkan risiko kebakaran:
+  Jangan qunakannya tanpa pengaasen.
» Jangan gunakan dengan makanan yang telah disapu mentega, jel, beraising .

Jangan qunakan bersama kek beras, makanan bergoreng, makanan siap beku
atau selan jenis bukan rofi

Jangan qunakan bersama pastr bakar. Sentiasa masak pastri bakar di dalam
oven pembkar rofi.

Jangan futup atau di?(unakan berhampiran tira, dinding, kabingt, kertas atau
produk plastk, tuala kain, dl.

Meniawasi dengan telti semasa digunakan oleh atau berhampiran
Kanak-kanak.

Jangan qunakan pembakar rofi i tempat tertutup sepert kabinet perkakas,
otak/peti, garaj atau tempat penyimpanan [ain.

Untuk mengurangkan risiko kebakaran, bersikan dulang serdak secara
berkala.

+ Sentiasa cabut palam pembakar roti apabila fidak digunakan.
Kegagalan mengikuti arahan ini boleh mengakibatkan kematian atau kebakaran.

KESELAMATAN PENTING

Semasa men?%unakan_ peralatan elekirik, langkah keselamatan
asas harus sefalu dlikuti untuk mengurangkan risiko kebakaran,
kejutan elektrik dan/atau kecederaan kepada seseorang, termastk
yang berikut:

1. Baca semua arahan.

2. Alat ini bukan bertujuan untuk digunakan oleh orang yang
kurangi kemampuan fizikal, deria atau mental atau kurang
pengalaman dan pengetahuan (termasuk kanak-kanak) kecuali
Jika mereka diawasi dan di beri arahan yang betul mengenai
Een%gunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab terhadap

eselamatan mereka.

3. Pengawasan yang rapi diperlukan apabila mana-mana perkakas
digunakan oleh atau berhampiran kanak-kanak. Pembersihan
dan penyelenggaraan penggunaan tidak boleh dilakukan oleh
kanak-kanak melainkan mereka diawasi. Kanak-kanak harus
diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain
dengan perkakas.

4. Jangan cuba untuk mengeluarkan makanan semasa pembakar
roti sedang terpasang.

5. Untuk mengelakkan kejutan elektrik, jangian celupkan wayar,
palam atau pembakar roti ke dalam air atau cecair lain.

6. Cabut dari soket aEabila tidak digunakan dan sebelum
pembersihan. Biarkan sejuk sebelum dibersinkan. Biarkan sejuk
sebelum meletakkan atau menanggalkan bahagian atau
mengalihkan pembakar rofi

7. Jangan kendalikan sebarang alat jika terdagat wayar atau palam
bekalan yang rosak atau setelah alat tidak berfungsi atau jatuh
atau dirosakkan dengan apa juacara. PenP antian wayar
bekalan dan pembaikan mesti dilakukan ole pen%nang, ejen
servis atau orang yan berkelahakan untuk mengelakkan
hahaya. Hubung! nombor perkhidmatan pelanggan yang
disediakan untuk mendapatkan maklumat mengenal
pemeriksaan, pembaikan atau penyesuaian.

8. Makanan atau perkakas logam yan%; terlalu besar tidak boleh
dimasukkan ke dalam pembakar roti kerana boleh
menyebabkan kebakaran atau risiko kejutan elektrik.

9. Untuk mengeluarkan makanan yang tersangkut di dalam slot,
cabut palam dan biarkan sejuk. Dengan kawalan pembakar roti
menghadap ke arah anda, pusingkan pembakar roti‘H'(auh dari
anda, kawal dari atas sehingga pembakar roti terbalik dan
goncang dengan perlahan. Jangan masukkan peralatan.

10. Roti boleh terbakar. Kebakaran boleh berlaku jika pembakar
ditutup atau menyentuh bahan mudah terbakar, termasuk
Ian?sm bidai, dinding, kabinet atas, groduk kertas atau plastik,
tuala kain dan sama jenisnya ketika beroperasi.

11. Jangan letakkan pada atau berhampiran pembakar gas panas
atau elekirik atau di dalam ketuhar yang dipanaskan.

12. Jangan sentuh permukaan panas. Gunakan pemegang
atau tombol.

13. Penggunaan alat tambahan yang tidak disyorkan oleh pengeluar
perkakas boleh menyebabkan kecederaan.

14. Jangan biarkan wayar tergantung di tepi meja atau kaunter atau
menyentuh permukaan panas termasuk dapur.

15. Sebelum mencabut palam pembakar roti, pastikan pengangkat
roti berada dalam posisi "ke atas".

16. Jangan gunakan di luar rumah.
17. Jangan gunakan perkakas untuk selain dari kegunaannya.
18. Untuk membatalkan, putar semua kawalan ke "OFF" kemudian

- J

cabutkan palam dari soket dinding.
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19. Produkini dicipta sesuai dengan persekitaran dalam rumah
seperti di kedai, peﬁbat dan persekitaran kerja %ang
sepertinya; di rumah ladang; oleh pelanggan di hotel, motel
dan persekitaran jenis kediaman lain; di persekitaran jenis
tempat tidur dan Sarapan pagi.

20. Jangan kendalikan perkakas dengan menggunakan pemasa
luaran tambahan atau sistem kawalan jauh yang berasingan.

21. Jangan gunakannya tanpa pengawasan.

22. Jangan panaskan pastr bakar di dalam pembakar
roti - gunakan oven pembakar roti. Sekiranya anda amat
perlu menggunakannya juga, sentiasa tetapkan ke tahap
pembakaran paling rendah. Jangan sekali-kali memanaskan
gastn yang retak, pecah atau melengkung dan jangan
jarkan tanpa pengawasan.

23. & PERHATIAN: PERMUKAAN PANAS.

Suhu permukaan yang boleh diakses mungkin tinggi
ketika alat beroperasi.

Maklumat Lain Keselamatan Pengguna

V' WLV Bahaya Kejutan:

Alat ini dilengkapi dengan plag bumi f/ang dibumikan (3-serong)
untuk mengurangkan risiko kejutan elektrik. Jangan
mengabaikan tujuan keselamatan palam dengan mengubah
suai palam dengan apa jua cara atau denaan menggunakan
pen%/esuai. SeklranKa palam tidak masuk ke dalam soket,
mintalah juruelektrik untuk menggantikan soket.

Panjang wayar yang digunakan pada alat ini dipilih untuk
menguran?kan ahaya dari menjadi berselirat atau tersekat
jika wararl ebih panjang. Jangan gunakan kabel sambungan
pada alat ini.

Untuk mengelakkan litar elektrik berlebihan, jangan gunakan alat
lain yang berwatt tinggi pada litar yang sama dengan alat ini.

Perkhidmatannya

Simbol tong beroda yang bertanda gadq alat ini
menandakan bahawa ia mesti diambil alih oleh
sistem pen%umpulan selektif yanglsesum dengan
Arahan WEEE supaya ia dapat dikitar semula atau
dibongkar untuk mengurangi sebarang kesan
terhadap alam sekitar. Peragiuna bertanggungﬁwab
untuk men?embahkan produk kepada kemudahan
pengumpulan yang sesuai, seperti yang ditentukan
oleh kod tempatan anda. Untuk maklumat tambahan
mengenai undanﬂ-undang tempatan yang terpakai,
hubung| kemudahan perbandaran dan/atau
pengedar tempatan.

X Men%itar semula Produk pada Akhir Hayat

Model: 22215-SAU
Jenis: T115

Kadar:
220-240V~ 50-60 Hz 640-760 W

SIMPAN ARAHAN INI

Bahagian dan ciri

®l®

1. Slot Makanan 4. Pemilih Tahap
Dengan Pandu Pembakaran
2. Pengangkat Roti 5. Dulang Serdak

3. Butang Batal Tarik-Keluar

4 )

1. Slot Makanan Dengan Pandu

2. Pengangkat Roti - Tekan pengangkat roti ke bawah untuk mula
membakar roti. Setelah kitaran pembakaran tamat, angkat
pengangkat roti untuk keluarkan makanan dengan mudah.

3. Butang Batal - Untuk membatalkan atau menamatkan kitaran,
tekan butang BATAL.

4. Pemilih Tahap Pembakaran - Putar dail untuk sesuaikan
warna/tahap roti dibakar.

5. Dulang Serdak Tarik-Keluar

Cara membakar roti

1. Sambungkan palam ke soket.

2. Letakkan makanan yang sesuai di dalam slot.

3. Pilih tahap pembakaran. Tekan pengangkat roti ke bawah.
NOTA: Pengangkat roti tidak akan terkunci jika suis pembakar
roti tidak dipasang.

4. Roti akan terkeluar secara automatik pada akhir kitaran.

NOTA: Pastri pembakar roti (seperti Pop-Tarts®)

Jangan panaskan di dalam pembakar roti - gunakan oven
pembakar roti. Sekiranya anda amat perlu menggunakan
pembakar roti, SENTIASA gunakan tetapan tahap pembakaran
yang terendah; JANGAN memanaskan pastri retak, pecah atau
melengkung; dan JANGAN biarkan tanpa pengawasan.

@® Pop-Tarts adalah tanda dagang berdaftar Kellogg Co.

Pembersihan

NOTA: Sekiranya pembakar roti digunakan setiap hari,
dulang serdak hendaklah dibersihkan setiap minggu.

1. Cabut palam pembakar roti dan biarkan sejuk.

2. Tarik keluar dulang serdak dan lap dengan kain bersih;
kemudian luncurkan kembali ke tempatnya.

3. Lap di bahagian luar pembakar roti dengan kain lembap.
Jangan gunakan pembersih kasar yang boleh mencalarkan
permukaan pembakar roti.

+ Ne pas faire fonctionner sans surveilance.

Ne pas utliser avec des aliments qui ont été recouverts de beurre, de confiture,
de glacage, efc.

Ne pas utlser avec des galettes de riz, des alments s, des alments préparés
surgeles, ou des aliments quine font pas partie de la categorie des pains

Ne pas utiiser avec des pétisseris & faire grllr. Toujours réchaufer les
péisseries a faire griler surfa grile o'un four.

Ne pas counri ou utiisr prés des rideaux, des murs, des amnoires, des
produits en papier ou en carton, des serviettes en tissu, etc.

Une surveilance étofte est nécessaire lorsque Iapparel st utsé par des,
ou en présence d'enfants,

Ne pas fare fonctionner le %rilje-pain dans un espace clos, notamment une
amoire pour apparel, une bofte, un garage outout autre espace de rangement.

Pour récuire les risques d'ncendie, nettoyer réguliérement les plateaux
ramasse-mietfes.

= Toujours delorancher e grile-pain lorsqu'l n'est pas utiisé.
Le non-respect de ces instructions peut entrainer la mort ou un incendie.

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Lors de Futiisation des appareils électriques, s'assurer de toujours
respecter les consignes de sécurité élémentaires afin de réduire les
risques d'incendie, de choc électrique et/ou de blessures
corporelles, y compris ce qui st :

1. Lire toutes les instructions.

2. Cet apparei n'est pas concu pour étre utisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont reduites ou dont I'expérience et
les connaissances sont limitées, a moins d'étre bien encadrées
et formées concemant ['utiisation de ["apparei par une personne
responsable de leur sécurite.

3. Une survellance étroite est nécessaire lorsque tout appareil est
utiisé par des, ou en presence d'enfants. Le nettoyage et
['entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants a moins
quils soient surveillés, S'assurer quaucun enfant ne joue avec
cet appareil électromenager.

4. Ne pas tenter de déloger les aliments lorsque le grile-pain est
branche.

5. Afin d’éviter tout danger de choc électrique, ne pas immerger le
cordon d'alimentation, la fiche ou le grille-pain dans I'sau ou
dans tout autre liquide.

- J
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Afin de mirimiserles risques dincendie:
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6. Débrancher dela prise lorsqu'il n'est pas utilisé, ou avant de e
nettoyer. Laisser refroidir avant de le neftoyer. Laisser refroidir
avant dinstaller ou d'enlever des piéces, ou de déplacer le
grille-pain.

7. Ne pas faire fonctionner un apparel lorsque le cordon
d'alimentation oua fiche est endomma%e, si['apparei ne
fonctionne pas correctement, ou s'il est tombeé ou
endommageé de quelque maniere que ce soit. Le
remplacement du cordon d'alimentation et les réparations
doivent étre effectués par le fabricant, un réparateur agréé, ou
toute autre personne possédant les mémes qualfications, afin
d'éviter tout ;ignger. ontacter le service client en utilisant le
numero de téléphone fourni pour obtenir des informations
concemant l'inspection, les réparations ou le réglage.

8. Les aliments surdimensionnés oules ustensiles en métal ne
doivent pas étre insérés dans le grille-ﬁain,,car ils peuvent
entrainer un risque d'incendie ou de choc €lectrique.

9. Débrancher 'appareil et e laisser refroidir avant de refirer les
aliments logés dans les fentes. En vous assurant que les
commandes du grile-pain sont face a vous, faire pivoter le
grile-pain en direction opposée en orientant les commandes
d'abord vers le haut, jusqu'a ce que le grille-pain soit a
I'envers. Secouer délicatement. Ne pas insérer d'ustensiles.

10. Le pain peut brler. Un incendie pourrait tre déclenché sile
grille-pain est couvert ou s'il touche des matériaux
Inflammables, y compris les rideaux, les tentures, les murs, les
meubles situés au-dessus du grille-pain, les produits en papier
ou en plastique, les serviettes en tissu, etc., lorsqu'
fonctionne.

11. Ne Fas placer sur ou prés de surfaces chaudes comme un
brilleur électrique ou a gaz, ou dans un four chaud.

12. Ne Bas toucher les surfaces chaudes. Utiliser les poignées ou
les boutons.

13. L'utiisation d'accessoires non recommandés par le fabricant
de 'appareil peut entrainer un risque de blessures corporelles.

14. Ne pas laisser le cordon d'alimentation pendre du bord de la
table ou du comptoir, ou entrer en contact avec les surfaces
chaudes, y compris la cuisiniere.

15. S'assurer que levier d'éjection soit en position « haute » avant
de débrancher le grille-pain.

16. Ne pas utiiser a l'extérieur.

17. Ne pas utiliser |'appareil & des fins autres que celles pour
lesquelles il a été congu.

18. Avant de débrancher 'apparel, régler tous les boutons sur
« OFF » (arrét), puis retirer la fiche de la prise secteur.

19. Cet apparel doit étre utilisé a la maison et dans tous autres
endroits de type similaire, notamment : dans les bureaux et
autres lieux de travail, fermes/exploitations agricoles, par les
clients des hotels, dans les motels et auitres lieux de type
résidentiel, gites.

20. Ne pas faire fonctionner I'apparei & l'aide d'une minuterie
externe ou d'un systeme de contrdle a distance independant.

21. Ne pas faire fonctionner sans surveillance.

22. Ne pas faire chauffer de pétisserie dans le grille-pain - utiliser
la grile d'un four. S'l est impératif d'utiliser un grille-pain,
toujours regler le brunissage du pain sur la position la E’IUS
basse. Ne jamais faire chauffer des patisseries craquelées,
cassées ou déformées et ne jamals les laisser sans
surveillance.

23. /I WiSEEN GARDE: SURFACE CHAUDE
Les surfaces accessibles sont chaudes lorsque I'appareil
fonctionne.

Autres consignes de sécurité
destinees au consommateur

W3R AT T1M Risque d'électrocution :

Cet appareil est fourni avec une fiche de mise  la terre
ﬁ broches) afin de réduire le risque de choc électrique.

e pas tenter de nuire au fonctionnement sécuritaire de la
prise en modifiant la fiche de quelque fagon que ce soit ou en
utiisant un adaptateur. Sila fiche ne s'insére pas dans la prise
murale, demander & un électricien de remplacer la prise.

La longueur du fil installé sur cet appareil a été sélectionnée
afin de minimiser les risques d’enchevétrement et de
trébuchement, consécutifs a une longueur plus importante.
Ne pas utiliser de rallonge électrique avec cet appareil.

Ne pas utiliser d'appareil a haute consommation d'énergie sur
le méme circuit que I'appareil afin d'éviter toute surcharge du
circuit électrique.

- /




Le symbole en forme de poubelle indiqué sur cet
appareil, signifie qu'il doit étre repris par un systeme
de collecte sélective conforme a la directive DEEE,
afin qul puisse étre recyclé ou démonté et ainsi
minimiser tout impact écologique. L utiisateur est
charge d’envoyer le produit a I'établissement

de collecte concerne, comme le stipule la
réglementation locale. Pour de plus amples
informations concernant les lois locales en vigueur,
s'assurer de contacter la municipalité ou le
distributeur local.

K Recyclage de I'appareil en fin de durée utile

Modele : 22215-SAU
Type: T115

Caractéristiques :
220-240V~ 50-60 Hz 640-760 W

S'ASSURER DE CONSERVER
CES CONSIGNES

Pieces et caractéristiques

®l®

1. Fentes pour les aliments 4. Sélecteur de

avec guides brunissage
2. Levier d'éjection 5. Plateau a miettes
3. Bouton Annuler coulissant

1. Fentes pour les aliments avec guides

2. Levier d'éjection - Abaisser le levier déjection pour mettre le
grille-pain en marche. Une fois le pain grillé, soulever le levier
d'éjection pour faire sortir le pain.

3. Bouton Annuler - Pour annuler ou terminer un cycle, appuyer sur
le bouton ANNULER.

4. Selecteur de brunissage - Tourner le cadran pour ajuster le
brunissage.

5. Plateau a miettes coulissant

Comment faire griller

1. Brancher I'appareil dans la prise murale.

2. Déposer les aliments appropriés dans les fentes.

3. Sélectionner une nuance de brunissage. Abaisser le lever
d'éjection. REMARQUE : Le levier d'gjection ne s'enclenche
que si le grille-pain est branché.

4, Le pain remontera automatiquement a la fin du cycle.

REMARQUE : Patisseries a faire griller (telles que les Pop-Tarts®)
Ne pas les faire chauffer dans le grille-pain - utiliser la grile d'un
four. Sile grille-pain doit étre utilisé, TOUJOURS le régler sur le
niveau de brunissage le plus faible; NE JAMAIS faire chauffer des
pétisseries craquelées, cassées ou tordues; et ne JAMAIS les
aisser sans surveillance.

® Pop-Tarts est une marque de commerce déposée de Kellog Co.

Nettoyage

REMARQUE : Si le grille-pain est utilisé quotidiennement,
le plateau ramasse-miettes devrait étre nettoyé chaque semaine.

1. Débrancher le grille-pain et le laisser refroidir.

2. Faire glisser e plateau ramasse-miettes et 'essuyer avec un
chiffon propre ; puis le remettre en place.

3. Essuyer I'extérieur du grille-pain a I'aide d'un chiffon humide.
Ne pas utiliser de nettoyant abrasif ni de tampon & récurer en
métal qui risque d'égratigner la surface du grille-pain.

- J
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